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ÉVALUATION DES HOMOLOGUES LOGISTIQUES
<ENTITÉ>
Une évaluation des homologues logistiques donne une indication sur la capacité des services des homologues de l’UNICEF à délivrer efficacement les fournitures nécessaires aux enfants.  Cette évaluation est axée sur le dédouanement, les entrepôts, les transports intérieurs et le contrôle et le suivi des fournitures de l'UNICEF du point d'entrée à la destination finale, également définis comme une logistique interne. Veuillez saisir les réponses dans les champs gris.  Définissez l'entité à évaluer : ministère, partenaire ou tierce partie.   Sélectionnez les réponses Oui/Non appropriées.  Certaines questions comportant des hyperliens font référence à des listes de contrôle pouvant servir de guides pour les domaines spécifiques de la logistique interne.  Si un domaine spécifique n'est pas pertinent, vous pouvez le sauter. 
1. Des fonds sont-ils alloués pour :





 le dédouanement ?


 FORMCHECKBOX 
 Oui
 FORMCHECKBOX 
 Non





 les opérations d'entreposage ?


 FORMCHECKBOX 
 Oui
 FORMCHECKBOX 
 Non





 le transport intérieur et la distribution ?

 FORMCHECKBOX 
 Oui
 FORMCHECKBOX 
 Non





 le contrôle et le suivi des fournitures ?

 FORMCHECKBOX 
 Oui
 FORMCHECKBOX 
 Non
2. Y a-t-il des capacités suffisantes pour :





 le dédouanement ?


 FORMCHECKBOX 
 Oui
 FORMCHECKBOX 
 Non





 les opérations d'entreposage ?


 FORMCHECKBOX 
 Oui
 FORMCHECKBOX 
 Non





 le transport intérieur et la distribution ?

 FORMCHECKBOX 
 Oui
 FORMCHECKBOX 
 Non





 le contrôle et le suivi des fournitures ?

 FORMCHECKBOX 
 Oui
 FORMCHECKBOX 
 Non
3. Les niveaux de service des homologues sont-ils acceptables pour :





 le dédouanement ?


 FORMCHECKBOX 
 Oui
 FORMCHECKBOX 
 Non




 
 les opérations d'entreposage ?


 FORMCHECKBOX 
 Oui
 FORMCHECKBOX 
 Non




 
 le transport intérieur et la distribution ?

 FORMCHECKBOX 
 Oui
 FORMCHECKBOX 
 Non





 le contrôle et le suivi des fournitures ?

 FORMCHECKBOX 
 Oui
 FORMCHECKBOX 
 Non
4. Est-ce que l'homologue évalue et planifie ce qui suit avec l'UNICEF ?





 le dédouanement ?


 FORMCHECKBOX 
 Oui
 FORMCHECKBOX 
 Non




 
 les opérations d'entreposage ?


 FORMCHECKBOX 
 Oui
 FORMCHECKBOX 
 Non




 
 le transport intérieur et la distribution ?

 FORMCHECKBOX 
 Oui
 FORMCHECKBOX 
 Non





 le contrôle et le suivi des fournitures ?

 FORMCHECKBOX 
 Oui
 FORMCHECKBOX 
 Non
5. est-ce que l'homologue surveille et évalue la performance des systèmes et
des fournisseurs pour les services suivants avec l'UNICEF ?





le dédouanement ?


 FORMCHECKBOX 
 Oui
 FORMCHECKBOX 
 Non




 
les opérations d'entreposage ?



 FORMCHECKBOX 
 Oui
 FORMCHECKBOX 
 Non




 
le transport intérieur et la distribution ?

 FORMCHECKBOX 
 Oui
 FORMCHECKBOX 
 Non





le contrôle et le suivi des fournitures ?


 FORMCHECKBOX 
 Oui
 FORMCHECKBOX 
 Non
6. Est-ce que l'homologue prépare des rapports de situation des services suivants avec l'UNICEF ? 





le dédouanement ?


 FORMCHECKBOX 
 Oui
 FORMCHECKBOX 
 Non




 
les opérations d'entreposage ?



 FORMCHECKBOX 
 Oui
 FORMCHECKBOX 
 Non




 
le transport intérieur et la distribution ?

 FORMCHECKBOX 
 Oui
 FORMCHECKBOX 
 Non





le contrôle et le suivi des fournitures ?


 FORMCHECKBOX 
 Oui
 FORMCHECKBOX 
 Non
<NOM DU PAYS> 
<ENTITÉ>
                             DÉDOUANEMENT
QUESTIONS CLÉS :
1. Le temps de traitement est-il suffisant pour ce qui suit pour qu'il n'y ait pas de surestaries ?

Exonération de droits et taxes 
  
 FORMCHECKBOX 
Oui   FORMCHECKBOX 
 Non

Dédouanement



  
 FORMCHECKBOX 
Oui   FORMCHECKBOX 
 Non

Port/Aéroport






 FORMCHECKBOX 
Oui   FORMCHECKBOX 
 Non
2. Le gouvernement dispose-t-il d'un mécanisme pour faire face aux retards
 FORMCHECKBOX 
 Oui  FORMCHECKBOX 
 Non
causés par des documents perdus ou manquants? Par ex.  Lettre de garantie/lettre d'indemnisation ?
3. Si, pour une raison quelconque, des frais de surestaries sont facturés, existe-t-il une procédure
 FORMCHECKBOX 
 Oui  FORMCHECKBOX 
 Non
permettant de renoncer à ces frais ?
Informations requises :
Utilisez la liste de contrôle pour les transitaires ci-jointe, afin d'effectuer cette évaluation.
1.  Exonération fiscale
1.1 Type d'exonération fiscale demandée.



 FORMCHECKBOX 
 Générale



 FORMCHECKBOX 
 Partielle



 FORMCHECKBOX 
 Expédition individuelle
1.2 Documents requis pour l'exonération fiscale :
1.3 Délai de traitement :
1.4 Frais et charges officiels/non officiels :
1.5 Service de traitement :
1.6 Adresse
1.7 N° de tél/fax :
1.8 Personne(s) à contacter :
1.9 Effectif :
1.10 Heures ouvrables :
1.11 Des observations générales sur le service de traitement fiscal pouvant faciliter le délai de traitement, notamment des informations sur les causes des retards, les goulots d'étranglement potentiels et les pratiques commerciales locales.
2.   Dédouanement
2.1 Documents requis pour le dédouanement
· Certificat d'exonération
· Connaissement/connaissement aérien original
· Facture pro forma/liste de colisage de la Division des approvisionnements de Copenhague et/ou
    Facture commerciale du fournisseur
· Liste de colisage
· Certificats de pré-inspection
 Remarque : Les exigences de document peuvent varier selon les pays. 
2.2 Service de traitement :
2.3 Emplacement dans le port/aéroport de :
2.4 N° de tél/fax :
2.5 Personne(s) à contacter :
2.6 Nombre d'inspecteurs des douanes :
2.7 Heures ouvrables :
2.8 Durée des formalités douanières :
2.9 Des observations générales sur le dédouanement pouvant aider à réduire le délai de traitement, notamment des informations sur les causes des retards, les goulots d'étranglement potentiels et les pratiques commerciales locales. 
3.   Port/Aéroport
3.1 Service de traitement :
3.2 Emplacement dans le port/aéroport de :
3.3 N° de tél/fax :
3.4 Personne(s) à contacter :
3.5 Heures ouvrables :
3.6 Temps de stockage gratuit :
3.7 Brève description du hangar, de la sécurité et du matériel de manutention de la douane :
3.8 Alimentation électrique :
3.9 Frais de manutention, grue, chariot élévateur, main d’œuvre, stockage, transport, etc. dans le port :
3.10 Frais de surestaries :
3.11 Autres frais ou charges officiels/non officiels : 
3.12 Des observations générales sur le port/aéroport pouvant faciliter le délai de traitement, notamment des informations sur les causes des retards, les goulots d'étranglement potentiels et les pratiques commerciales locales.
4.   Action proposée (à court, moyen et long terme) si l'évaluation globale a des effets négatifs sur l'exécution du programme : 
Évaluateurs :
Bureau de pays :
Date :
Remarque : Il est recommandé de mettre l'évaluation sur un disque partagé du bureau de pays pour en faciliter l'accès et la référence. Des copies doivent être envoyées au Bureau régional et à la Division des approvisionnements de Copenhague.  
LISTE DE CONTRÔLE DES TRANSITAIRES
En raison des complexités liées à la réception, au dédouanement et à la distribution intérieure des envois internationaux, notamment ceux arrivant par mer, la Division des approvisionnements de l'UNICEF peut choisir de faire appel à un transitaire pour traiter ces questions.  Cette liste de contrôle peut être utile pour évaluer les transitaires potentiels avant le processus d’appel d’offres. Assurez-vous également de visiter les transitaires potentiels afin d'inspecter personnellement leurs bureaux, leur flotte et leurs entrepôts.
De manière optimale, le transitaire doit avoir les caractéristiques suivantes :
· Autorisé par le gouvernement à effectuer les formalités de dédouanement avec une maîtrise des modifications apportées aux exigences douanières. Assurez-vous d’obtenir une copie des documents suivants :
· Autorisation de dédouanement
· Licence de transit (Afrique de l'Est - C65)
· Couverture du cautionnement
·    Responsabilité civile
· Attestation d'assurance
· Avec l'association des transitaires locaux
· Offrir une grande variété de services, de sorte que vous n’ayez pas besoin de passer des contrats avec différentes entreprises pour différents services (par exemple, le fret maritime et aérien, le réemballage de matériaux endommagés, etc.)
· Posséder ou avoir accès à un entrepôt de stockage pour protéger et contrôler les expéditions en transit.
· Posséder une flotte de camions pour le transport terrestre et avoir accès à des véhicules spécialisés au besoin, tels que des camions porte-conteneurs, des remorques surbaissées, des camions-citernes, etc. 
· Si les camions sont sous-traités, ce qui asez est normal, procurez-vous une liste de transporteurs pré-qualifiés, classés conformément aux spécifications ISO.
· Avoir un personnel formé, compétent, expérimenté et digne de confiance.
· Insistez pour avoir une personne de contact clé, qui connaît les règles et réglementations locales en matière d’expédition de secours.
· Avoir un dossier qui fait preuve de fiabilité, de précision et de rapidité, comme le prouvent les références des autres groupes ayant utilisé leurs services.
· Flexible dans sa disponibilité dans un court délai, également en dehors des heures de bureau et pendant les jours fériés. En collaboration avec votre contact principal, établissez une liste de personnes et les numéros de téléphone à contacter en cas d'urgence.
· Jouir d'une réputation établie; et être en activité depuis plusieurs années.
· Avoir une influence sur le marché des transports, auprès des autorités portuaires, etc.
· Avoir une expérience de gestion réussie des accords d'exemption de droits pour les organisations humanitaires 
· Avoir un bureau dans la zone portuaire ou à proximité.
· Avoir une expérience de la vérification des marchandises arrivant au port: opérations de déchargement, de stockage et de chargement, vérification des poids et inspection des colis d'expédition pour tout dommage visible
· Avoir au moins un pays, de préférence un réseau régional multi-pays.
· Utilisez efficacement la technologie, notamment un bon système de télécommunication et, de préférence, un système de suivi informatisé qui permet de visualiser une expédition à tout moment.
<NOM DU PAYS>
<ENTITÉ>
OPÉRATIONS D'ENTREPOSAGE
QUESTIONS CLÉS :
1. La capacité de stockage des fournitures de l'UNICEF est-elle suffisante ? 





Niveau national





 FORMCHECKBOX 
Oui  FORMCHECKBOX 
 Non





Niveau régional





 FORMCHECKBOX 
Oui  FORMCHECKBOX 
 Non





Niveau district






 FORMCHECKBOX 
Oui  FORMCHECKBOX 
 Non
2. Les entrepôts sont-ils situés dans des endroits accessibles et sécurisés (à proximité

    des infrastructures/itinéraires de transport ?





Niveau national





 FORMCHECKBOX 
Oui  FORMCHECKBOX 
 Non





Niveau régional





 FORMCHECKBOX 
Oui  FORMCHECKBOX 
 Non





Niveau district






 FORMCHECKBOX 
Oui  FORMCHECKBOX 
 Non
3. Les entrepôts sont-ils exploités et gérés selon des normes acceptables ?






Niveau national





 FORMCHECKBOX 
Oui  FORMCHECKBOX 
 Non





Niveau régional





 FORMCHECKBOX 
Oui  FORMCHECKBOX 
 Non




Niveau district






 FORMCHECKBOX 
Oui  FORMCHECKBOX 
 Non


Informations requises :
Utilisez la liste de contrôle pour les entrepôts ci-jointe, afin d'effectuer cette évaluation.
1.
Entrepôts publics 
Décrivez brièvement les conditions générales d’entreposage. Fournissez une carte et/ou un schéma des principaux emplacements d’entrepôt et des entrepôts situés de manière stratégique dans les ports et autres points d’entrée.


2.
Nom du ministère

Décrivez brièvement le ministère

2.1 Installations de stockage 


 Décrivez brièvement la qualité des installations de stockage.


2.1.1
Nom de l'entrepôt


2.1.2
Emplacement


2.1.3
Description de l'entrepôt 



Couvre les sujets suivants pour chaque entrepôt



a) 
Capacité à stocker des fournitures de l'UNICEF






Adéquation de la construction de l'entrepôt






Conditions de l'entrepôt






Installations disponibles






Matériel de chargement et de manutention



b) 
Accessibilité (à proximité des infrastructures et des itinéraires de transport)



c) 
Sécurité


2.1.4
Gestion de l'entrepôt



Couvre les sujets suivants pour chaque entrepôt
a) 
Personnel
b) 
Aptitudes/compétences
c) 
Procédures d'exploitation, notamment la cession des marchandises
d) 
Gestion d'entrepôt et systèmes d'inventaire/de suivi et de rapport


2.1.5 Des observations générales sur les entrepôts pouvant contribuer à améliorer l'exploitation d'entrepôts, y compris des informations sur les meilleures pratiques, les causes des problèmes, les goulots d'étranglement potentiels et les pratiques commerciales locales.
3.   Action proposée (à court, moyen et long terme) si l'évaluation globale a des effets négatifs sur l'exécution du programme : 
Évaluateurs :
Bureau de pays :
Date :
Remarque : Il est recommandé de mettre l'évaluation sur un disque partagé du bureau de pays pour en faciliter l'accès et la référence. Des copies doivent être envoyées au Bureau régional et à la Division des approvisionnements de Copenhague.  
LISTE DE CONTRÔLE DES ENTREPÔTS
Cochez chaque case lorsque les informations nécessaires ont été recueillies.
A.
SÉLECTION DES ENTREPÔTS
Déterminez l'adéquation des entrepôts :
· Capacité de stockage suffisante disponible
· Quelles quantités des différents articles les entrepôts peuvent-ils contenir
· À proximité des infrastructures/itinéraires de transport ?
· Disponibilité sur une période donnée
· Déterminez le coût au mètre carré 
· Accès et passage appropriés pour les camions
· Aire de stationnement pour camions
· Environnement social - sécurité
Vérifiez l’adéquation de la construction de chaque entrepôt : 
· Ventilation
· Éclairage
· Plancher en dur 
· Ignifugation 
· Quai de chargement 
· État du toit (à vérifier pendant la pluie ou au moins pendant la journée)
· Risque d'inondation
Vérifiez la disponibilité des installations dans chaque entrepôt:
· Électricité
· Eau
· Télécommunications
· Générateur
· Toilettes
Vérifiez l'état de l'entrepôt :
· Procédés d'empilement
· Système d'espacement entre les rangées 
· Propreté
· Qualité des installations
Vérifiez si un équipement de chargement/déchargement est disponible : 
· Palettes
· Transpallettes 
· Chariots élévateurs et carburant
· Rampes
· Limites de taille et de poids des articles individuels pouvant être manipulés
· Notez que le chargement peut être reçu et traité
Vérifiez qu'il y a une sécurité adéquate : 
· Télécommunications
· Portes verrouillables
· Grilles de fenêtre
· Cage sécurisée séparée pour les objets de grande valeur
· Clôture de périmètre
· Porte(s) 
· Éclairage extérieur 
· Agents de sécurité
Vérifiez si des installations d'entreposage frigorifique sont disponibles
· Congélateur/réfrigérateur
· Capacité
· État 
Quelles dispositions pourraient être prises pour improviser un stockage supplémentaire ?
· Combien cela coûterait-il ?
· Combien de temps cela prendrait-il 
· Quelles sont les alternatives ? 
· Quelles contraintes particulières pèsent sur la capacité et les opérations et quelles améliorations pourraient être apportées ?
B.
OPÉRATIONS D'ENTREPOSAGE
· L'entrepôt est-il suffisamment doté en personnel ?
· Quel est le niveau de qualification du personnel ?
· Le personnel a-t-il besoin d'une formation supplémentaire ?
· Quelles sont les procédures de comptabilité et de tenue de registre ?
· Fiches d'inventaire sur piles (elles doivent correspondre au registre de l'entrepôt) 
· Vérification des stocks physiques à des intervalles aléatoires
· Utilisation de feuilles de route
· Système de manutention des produits 
· Élimination rapide des marchandises endommagées
· Système premier entré/premier sorti
· Gestion d'entrepôt et systèmes d'inventaire/de suivi et de rapport

par ex. suivi des marchandises par rapport aux feuilles de route, listes de colisage, commandes d'expédition
<NOM DU PAYS>
<ENTITÉ>
TRANSPORT INTÉRIEUR ET DISTRIBUTION
QUESTIONS CLÉS :
1. Les services de transport sont-ils centralisés (ministère des Transports) ou décentralisés?
    (Les ministères ont leurs propres départements de transport) ?



 FORMCHECKBOX 
Oui  FORMCHECKBOX 
 Non
2. Le gouvernement dispose-t-il d'une capacité suffisante pour le transport intérieur et 
    la distribution des fournitures de l'UNICEF ?






 FORMCHECKBOX 
Oui  FORMCHECKBOX 
 Non
3. Le gouvernement exploite-t-il et gère-t-il le transport terrestre et la distribution 
 FORMCHECKBOX 
Oui  FORMCHECKBOX 
 Non
    des fournitures de l'UNICEF selon des normes acceptables ?

Informations requises :
Utilisez la liste de contrôle pour le transport/distribution ci-jointe, afin d'effectuer cette évaluation.
1.
Services de transport

Décrivez brièvement la structure organisationnelle des services de transport.  
2.
Modes de transport (routier, aérien, ferroviaire, maritime, humain, animal)

2.1. 
Identifiez le mode de transport et décrivez brièvement la qualité des opérations. Fournissez une carte/un schéma du réseau, notamment les points de passage des frontières, et des liens avec d’autres transports internes. 


2.2 
Inventaire de véhicules


2.2.1
Type et nombre de véhicules


2.2.2
État des véhicules


2.2.3 
Capacité de chargement (quoi et quelle quantité peuvent-ils transporter)


2.2.4 
Carburant et maintenance

2.3 Matériel de manutention

2.4 Communication

2.5 Sécurité

2.6 Assurance

2.7 Personnel


2.7.1 
Nombre


2.7.2 
Aptitudes/compétences

2.8 Heures de service, notamment les weekends et les jours fériés

2.9 Services disponibles

2.10 Documentation requise

2.11 Délai de traitement

2.12 Frais/charges

2.13 Procédures et directives de travail

2.14 Systèmes de gestion/mécanismes de rapport

2.15 Contraintes opérationnelles: météo, emplacement…

2.16  Des observations générales sur le mode transport,  y compris des informations sur les meilleures pratiques, les causes des problèmes, goulots d'étranglement potentiels et pratiques commerciales locales susceptibles d'améliorer le transport intérieur et la distribution
3.   Action proposée (à court, moyen et long terme) si l'évaluation globale a des effets négatifs sur l'exécution du programme : 
Évaluateurs :
Bureau de pays :
Date :
Remarque : Il est recommandé de mettre l'évaluation sur un disque partagé du bureau de pays pour en faciliter l'accès et la référence. Des copies doivent être envoyées au Bureau régional et à la Division des approvisionnements de Copenhague.  
LISTE DE CONTRÔLE DE TRANSPORT INTÉRIEUR ET DISTRIBUTION
La liste des zones suivantes doit être évaluée. Cochez chaque case lorsque les informations nécessaires ont été recueillies.
A. 
SERVICES DE TRANSPORT
· Quels services de transport le gouvernement fournit-il ?
· Où le gouvernement fournit-il des services de transport : niveaux national, régional, provincial, urbain, rural ?
· Quel(s) ministère(s) est (sont) responsable(s) du transports/distribution dans ces zones ?
· Quelle part du budget du gouvernement est allouée au transport des fournitures ?


Véhicules, carburant, entretien, dotation en personnel, formation, assurances, sécurité.
· Qu'est-ce que le gouvernement dépense pour le transport des fournitures ?


Véhicules, carburant, entretien, dotation en personnel, formation, assurances,


Sécurité.
· Quel est l’inventaire de véhicules du gouvernement ? Type, quantité, qualité, emplacement, utilisation principale, pièces de rechange, équipement de sécurité. 
· Quelle division est responsable de la fourniture des services, du recrutement, de la formation et de la gestion des utilisateurs et des agents de maintenance, de l’exploitation, des autorisations, de la maintenance, des budgets, des fournitures et de la passation des marchés de transport ? Combien de personnes sont employées ?
· Quelles sont les politiques, procédures et directives du gouvernement en matière de transport ?  
· Quels sont les systèmes de gestion des transports utilisés par le gouvernement ? Processus, systèmes, formulaires, rapports, statistiques.
B. 
MODES DE TRANSPORT
1.
Évaluation du transport routier
Itinéraires de transport
· Quels sont les itinéraires disponibles ? À quels moments les transbordements sont-ils nécessaires ? Des itinéraires particuliers ont-ils été désignés itinéraires d'acheminement de l'aide humanitaire/ONU ?
·  Quelles sont les contraintes particulières sur chaque itinéraire: limites de poids sur les ponts endommagés et autres : capacités des ferries, profondeurs restreintes (fleuves), mauvaises conditions météorologiques (exploitation des aéronefs) ?
·  Quel était le volume de trafic précédemment ? Quelle est la capacité actuelle ? Le trafic d'urgence viendra-t-il s'ajouter ou remplacera-t-il le trafic normal ?  
·  Quels facteurs saisonniers/météorologiques doivent être pris en compte ? Est-ce que des itinéraires deviendront impraticables ? Pendant quelles périodes ?
· Y a-t-il des risques de sécurité importants sur certains itinéraires ? Y a-t-il des restrictions de mouvement après la tombée de la nuit ? Quels sont les moyens de communication disponibles ?
· Quel type et quelle taille de chariot/camion/wagon/bateau/avion peuvent être utilisés sur chaque route ? Combien de temps durent les allers-retours, chargement et déchargement compris ? Quel est le coût de chaque aller-retour ?
· Fournissez une carte ou un schéma indiquant les principaux itinéraires, les points frontières, les têtes de voies ferrées, les noms de villes, les types de ponts, les emplacements et les capacités, les surplombs, les collines escarpées (%), les traversées de fleuves et/ou ferries, les péages, etc.
· Quels sont les goulots d'étranglement ? Quelles sont les possibilités pour rouvrir des itinéraires et/ou augmenter les capacités de déplacement ? Quels matériaux, équipements, compétences seraient nécessaires ? Combien cela coûterait-il ? Combien de temps cela prendrait-il ?
Unités de transport disponibles
· Quels camions sont disponibles, en état de marche ? Combien de chaque type/capacité ? Qui les contrôle ? Le transport frigorifique est-il disponible? Quel en est le coût ?
· Quelles quantités de différents types de cargaison chaque unité peut-elle transporter ? Où ? Qui les possède/contrôle ?
· Quelles autres demandes y aura-t-il pour l'utilisation de ces unités ? Que peut-on vraisemblablement s'attendre à voir comme disponible pour le programme ?
· Quelles sont les unités supplémentaires disponibles mais hors service ? Quelles pièces et quelles compétences seraient nécessaires pour les réparer ? Quel en est le coût ? Combien de temps cela prendrait-il ?
· Quels types de véhicules légers de soutien sont les mieux adaptés au transport du personnel
, et ces véhicules sont-ils localement disponibles à la location ? Donnez les tarifs approximatifs
.
Carburant et maintenance
· Des réserves de carburant sont-elles disponibles sur tous les sites ? Quels sont les stocks d'essence et de diesel ? Le réapprovisionnement est-il assuré ? Quel en est le coût ? Quel est le mode de paiement, argent comptant, devise, etc. ?
· Où se situent les dépôts de carburant ? Comment les réserves pourraient-elles être obtenues directement, transportées et stockées sur le terrain ?
· Quelles installations de maintenance existent ? Pour quels types de véhicules ? Quelle gamme de pièces de rechange est disponible ?
2.
Évaluation du transport ferroviaire
· Donnez une brève description des opérations de fret ferroviaire général. Décrivez si le mouvement de fret par chemin de fer est important. Fournissez une carte/un schéma du réseau ferroviaire et des terminaux ;
· Quels wagons et locomotives sont disponibles, en état de marche ? Combien de chaque type/capacité ? Qui les contrôle ? Le transport frigorifique est-il disponible? Quel en est le coût ?
· Quelles quantités de différents types de cargaison chaque unité peut-elle transporter ? Où ? Qui les possède/contrôle ?
· Quelles autres demandes y aura-t-il pour l'utilisation de ces unités ? Que peut-on vraisemblablement s'attendre à voir comme disponible pour le programme ?
· Quelles sont les unités supplémentaires disponibles mais hors service ? Quelles pièces et quelles compétences seraient nécessaires pour les réparer ? Quel en est le coût ? Combien de temps cela prendrait-il ?
· Décrivez les opérations de chargement et de déchargement du transport ferroviaire. Indiquez les jours de congé
 et indiquez si le matériel de manutention fonctionne ou non pendant ces jours ;
· Décrivez si les terminaux intérieurs ont des installations de manutention des conteneurs et décrivez leur état ; 
· Indiquez tout autre équipement, fonctionne, disponible au terminal ferroviaire. Si ce n'est pas disponible, indiquez quel équipement faciliterait et accélérerait la décharge ; 
· Énumérez les installations de stockage et leur état sur le site du terminal ferroviaire ;
· Énumérez tous les frais et la documentation requise ;
· Disponibilité de la main-d'œuvre; taille de la population active; heures de travail; quarts de travail et fiabilité;
· Liens vers d’autres moyens de transport terrestre; voies navigables et voies d'accès sur la plateforme ou à proximité de celle-ci;
· État de réparation des installations et potentiel d'augmentation de capacité;
· Décrivez les problèmes de sécurité, les préoccupations ou les goulots d'étranglement potentiels; 
· Contraintes opérationnelles; congestion des terminaux; conditions météorologiques; congestion saisonnière;
· Fournissez toutes autres suggestions, avantages, inconvénients et commentaires concernant les opérations de transport de fret ferroviaire.
3.  
Évaluation de l'aérodrome
· Décrivez brièvement l'aérodrome, sa taille, son emplacement, son activité mensuelle moyenne et les contraintes météorologiques potentielles
. Fournissez une carte/un schéma les coordonnées ; 
· Nom de l'aéroport principal : Code aéroport (par ex., Copenhague = CPH) s'il s'agit d'un vol international ; 
· Fournissez des détails sur la longueur, la largeur, la surface et l’orientation de la piste; 
· Détails sur la disponibilité de: douanes; immigration; installations de stockage de fret; sécurité des aéroports; 
· Détails sur les heures d'ouverture de l'aéroport; Conditions météorologiques potentielles; 
· Procédures de débarquement et d'embarquement des passagers et de réception de fret; 
· Emplacement et hauteur des obstacles le long de la piste; Emplacement et hauteur des obstacles dans la zone d’approche et/ou de départ. 
· Fournissez des données sur les taxis et le stationnement
; Décrivez les mouvements au sol et l'accès des taxis aux zones de carburant, d'entretien et de déchargement; Décrivez les aides à la navigation et les supports disponibles ; 
· Fournissez des informations sur les types d'aéronefs pouvant être exploités à partir de l'aérodrome, le nombre d'aéronefs (par type) pouvant être garés sur place et le niveau d'activité durable ; 
· Décrivez la situation générale en matière de sécurité à l'aéroport, notamment la solidité du périmètre, l'emplacement, la présence de gardes, le contrôle des bagages, les formalités douanières et les procédures d'alerte
; 
· Confirmez et décrivez la disponibilité des installations suivantes: Salle ou bâtiment des opérations de base; Tour de contrôle; Installations météorologiques; Terminal de fret; Équipement de manutention de fret; Rampes de chargement; Équipement de protection contre les incendies; Terminal passagers; Commodités; Transport de passagers/de fret vers l'aérodrome; Services de soutien aux aéronefs; Latrines; Équipement de dégivrage; Unités d'alimentation et de démarrage au sol; Capacité d'approvisionnement; 
· Décrivez le niveau de support fourni pour les prévisions météorologiques et le flux d'informations; 
· Listez les aéroports secondaires/intérieurs. Listez le nom, longueur, largeur, surface et orientation de la piste. Indiquez l'emplacement sur une carte;
· Disponibilité de la main-d'œuvre; taille de la population active; heures de travail; quarts de travail et fiabilité;
· Exigences en matière de documentation d'aéroport et procédures de dédouanement des expéditions;
· Tout commentaire supplémentaire lié au transport et à la manutention du fret aérien/passager.
4.
Évaluation du port maritime
· Décrivez brièvement l’emplacement du port principal, fournissez une carte et/ou un schéma;
· Nombre de quais/postes d'amarrage, longueur et profondeur maximales;
· Nombre, taille et type de navires pouvant être gérés; activité mensuelle moyenne; 
· Indiquez le temps d'attente des navires et les taux de déchargement des cargaisons en vrac et conteneurisées. 
· Notez la différence pour le déchargement dans un entrepôt portuaire, des camions, des wagons de chemin de fer ou des barges pour un transport ultérieur;
· Indiquez l'équipement de manutention de la cargaison, les nombres et la capacité
;
· Indiquez la disponibilité du matériel de manutention des conteneurs et indiquez le taux de manutention pour resp. 20' et 40' CU ? Donnez une indication de prix de chaque type de 20 'et de 40' unités;
· Indiquez les coûts du port pour les navires de cargaison en vrac
 
· Installations pour navires RO / RO (roll-on, roll-off des véhicules);
· Disponibilité des installations de stockage de transit;
· Disponibilité de la main-d'œuvre; taille de la population active; heures de travail; quarts de travail et fiabilité;
· Exigences en matière de documentation de port et procédures de dédouanement des expéditions;
· Contraintes opérationnelles; congestion de port; conditions météorologiques; congestion saisonnière;
· Moyens de transport terrestre; voies ferrées sur ou à proximité du quai; routes d'accès; barges pour les voies navigables intérieures; équipement de chargement;
· État de réparation des installations et potentiel d'augmentation de capacité;
· Fournissez tout commentaire supplémentaire sur les opérations portuaires.
5.
Évaluation du port fluvial
· Donnez une brève description des opérations de fret fluvial général. Décrivez si le mouvement de fret fluvial fer est important. Fournissez une carte/un schéma de l'emplacement du fleuve et du tirant d'eau ;
· Énumérez et décrivez les principaux corridors de transport fluvial. Indiquez les itinéraires, le tirant d'eau admissible, la longueur (m), les points de chargement et les emplacements (fournissez une carte);
· Quels sont les barges, remorqueurs, bateaux, etc. disponibles, en état de marche ? Combien de chaque type/capacité ? Qui les contrôle ? Le transport frigorifique est-il disponible? Quel en est le coût ?
· Quelles quantités de différents types de cargaison chaque unité peut-elle transporter ? Où ? Qui les possède/contrôle ?
· Quelles autres demandes y aura-t-il pour l'utilisation de ces unités ? Que peut-on vraisemblablement s'attendre à voir comme disponible pour le programme ?
· Quelles sont les unités supplémentaires disponibles mais hors service ? Quelles pièces et quelles compétences seraient nécessaires pour les réparer ? Quel en est le coût ? Combien de temps cela prendrait-il ?
· Décrivez les opérations de chargement et de déchargement du transport fluvial. Indiquez les jours de congé
 et indiquez si le port fonctionne ou non pendant ces jours ;
· Décrivez si les ports intérieurs ont des installations de manutention des conteneurs et décrivez leur état ; 
· Indiquez tout autre équipement, fonctionne, disponible au port fluvial. Si ce n'est pas disponible, indiquez quel équipement faciliterait et accélérerait la décharge ; 
· Énumérez les installations de stockage et leur état sur le site du port fluvial ; 
· Énumérez tous les frais et la documentation requise ;
· Disponibilité de la main-d'œuvre; taille de la population active; heures de travail; quarts de travail et fiabilité;
· Liens vers d’autres moyens de transport terrestre; voies ferrées sur ou à proximité du quai;
· État de réparation des installations et potentiel d'augmentation de capacité;
· Décrivez les problèmes de sécurité, les préoccupations ou les goulots d'étranglement potentiels; 
· Contraintes opérationnelles; congestion de port; conditions météorologiques; congestion saisonnière;
· Fournissez toutes autres suggestions, avantages, inconvénients et commentaires concernant les opérations portuaires.
<NOM DU PAYS> 
<ENTITÉ>
 CONTRÔLE ET SUIVI DES FOURNITURES 
QUESTIONS CLÉS :
1. Les demandes de fournitures ont-elles des plans de distribution détaillés avant d’être
    autorisées ? 

 FORMCHECKBOX 
Oui  FORMCHECKBOX 
 Non
2. L'homologue dispose-t-elle d'un système efficace - manuel ou informatisé pour  FORMCHECKBOX 
Oui  FORMCHECKBOX 
 Non
    le contrôle et le suivi des fournitures de l'UNICEF ? Si non, référez-vous au point 6
    ci-dessous.
3. Le personnel de fournitures, de logistique de programme de l’UNICEF effectue-t-il des visites régulières sur le terrain avec les homologues gouvernementaux ? Si non, référez-vous au point 7 ci-dessous.

 FORMCHECKBOX 
Oui  FORMCHECKBOX 
 Non
Informations requises :
1.
Nom du programme et numéro de référence 

2.
Ministère d'exécution

2.1 Nom du ministère 

2.2
 Adresse

2.3 N° de tél/fax :
2.4 Personne(s) à contacter :
2.5 Heures ouvrables 
3. Fournitures de programme

Citez les fournitures suivies et contrôlées
4. Nom du système de suivi des fournitures
Décrivez le système, manuel ou informatisé, utilisé. Citez les documents de transit utilisés pour suivre le mouvement des fournitures le long de la chaîne d'approvisionnement.
par ex. bon de livraison, feuilles de route, liste de colisage.
5. Critères de contrôle et de suivi des approvisionnements
    Citez les indicateurs de performance clés 
par ex. date d'arrivée ciblée, fournitures manquantes, fournitures endommagées.
6. Décrivez les actions entreprises par le bureau de pays pour aider son homologue gouvernemental à renforcer ses capacités en matière de suivi des fournitures.  
7. Décrivez les raisons pour lesquelles vous n’effectuez pas de visites régulières sur le terrain et les mesures prises par le bureau de pays pour remédier à la situation.
8. Action proposée (à court, moyen et long terme) si l'évaluation globale a des effets négatifs sur l'exécution du programme : 
Évaluateurs :
Bureau de pays :
Date :
Remarque : Il est recommandé de mettre l'évaluation sur un disque partagé du bureau de pays pour en faciliter l'accès et la référence. Des copies doivent être envoyées au Bureau régional et à la Division des approvisionnements de Copenhague.  
�








� 4WD, à garde au sol élevée, pick�-up, etc.


� Jour, semaine et mois.


� par ex. week-ends, vacances, Ramadan, grèves fréquentes, etc.


� par ex. neige, givre, brouillard, etc.


� Dimensions générales, résistance de la surface, éclairage, installations de fixation et marquages.


� Zone d'arrivée/départ à l'intérieur et à l'extérieur du terminal de fret.


� par ex. grues de quai, grues mobiles et stockage disponible).


� par ex. pour 10 000 mt, 17 000 mt, 22 000 mt et 30 000 mt.


� par ex. week-ends, vacances, Ramadan, grèves fréquentes, etc.
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